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Golicave ali tako imenovane pogorisca s polja
Spraviti.

Golicave na njivah, kjer se vecji ali manji Kkraji vidijo,
- kakor da bi bili pogoreli, niso le na videz gerde, temuc so
tudi skoda pridelku.

Da se lake golicave z njive odpravijo, je treba naj-
pred na to gledali, iz cesa so se napravile. Kdor bo
zvedil, kaj je teh oplazov na njivi krivo, bo tudi na prave
pomocke zadel, jih =z pjive spraviti. Pogoris¢ navadni
nzroki so pa naslednji:

1. ce je pod brazdo kamnit svet, ali

2. je svet tako terd, da ne morejo korenike skoz
prebosti;

3. ce je spodnja zemlja le zgzolj pesek ali suta;

4. ce je tu in tam kak zamok, ali

5. nakopicenje frisnega slamnatega gnoja;

6. skodljiva zival, posebno cerv.

PPac srecni so tisti kraji, kjer kmetovavei mramorja ne
poznajo. Ta merces napravi veliko skode na vertih in na polji.

Pervo je, da se taki kraji, na kterih zito ali druge
rasiline veckrat vsahnejo in golicave ali plesine postanejo,
ob pravem c¢asu in sicer tako dobro zaznamovajo, da se
tudi po zetvi ali druzih poljskih opravilih lahke spoznajo;
o se zna 8 koli v zemljo zabilimi ali kako drugac napravili.

1. Ce 80 na polji tu in tam lehe, na Kkilerih tudi v
dobrih letinah zito le borno raste, kadar je pa suho
leto, se pa prave pogorisca prikazejo, to je znamenje, da
je pod brazdo skalnat ali pa saj kamnit svet.

Take napake se_po njih velikosti tezje ali pa lahkeje
z Djive odpravijo. Ce je leha le toliksna, da bi se dala
pod njo jama skopati, se izkoplje ravno taka jama, kakor
se za posadbo odrasenih dreves kopljejo in va-nje drevesa
pade. Toda pri tem delu se mora na lasitnost skale gle-
dali; ako je skala taka, da se spersteni, ce se iz zemlje
izkeplje, in na zraku razdrobi, bi ne bilo prav, je z njive
gpraviti, tem vec¢ se skodljivo bi bilo. Med skalovijem se
dostikrat tudi take nahaja, ki zemljo, po tem, ko se je na
zraku vazdrobilo in do dobrega sperstenelo, se le mocno
zboljsa, ne pa spridi. Ce je pa skopano kamnje tuko de-
belo, da bi utegnilo sadezem skodovali, preden se spersteni,
se po jameljcih podolzoma v rede po 6 do 8 paveov visoke
zlozé. Zemlja ge mora globoko zrahljati; preden se zasiplje,
se jame skopljejo precej globoko, in se do polovice z zemljo
Z njive nasojejo. Po tem bo, kar se¢ le v omenjene jame
vseje, spesno rastlo, da bo veselje. Bolja in rodovitnisa
zemlja se mora, Kadar se na (akih mestih jame kopljejo,
vedno tako mna stran metali, da poverhna ziva zewlja pri
zasipanji jam zopet na verh lezali pride, ne pa mertvica.
Ce pa pogorisca dolge oplaze delajo, se mora zemlja glo-
boko preorati, presejati in ves tak svet tako predelati, da
zgornja zemlja zmiraj na verhu osfane.

2. Ce zapazis le v suhih letih popaljene kraje tu in
tam po sveji njivi, na kterih pa v moksih lelih zito eversto
rasie In tudi bogato rodi, ne misli, da sfe tacih palezev
skalovje in uerodovitua zemija krive, ampak le preterde

lezal itd.

V Ljubljani v sredo 20. julija 1839.

tla pod brazdo so jih napravile. Tudi tukaj je na tem ve-
liko lezece, ali so take pozorisca velike ali ne. Prevdariti
je sedaj, ali se tudi fukaj da pomagali z 1zkopanjem jam.
Prav in dobro je, ce se njiva poprej kar se da globoko
izorje, da se zemlja, kolikor jo je plug razdrobil in izrahlal,
lozé iz mesta premece in na stran na kuap spravi. Za
omenjeno zrahlano zemljo pride terda lega persti na versto,
ktera se odkoplje in na drugi kup zmece. Prava globocina
jame je 2 cevlja; ce se kmetovaveu koristno zdi, jih zna
se glokokeje kopati, to pa previdi lahko iz zemlje; ce je.
namrec zemlja srednje dubrote, naj si misli: koliko glo-
bokeje koplje, toliko boljse je. Perst pervega kupa
mora ohraniti, zato ker je treba s poverhuo zemljo zasute
jamo zopet pokriti. Ce je pa perst druzega kupa slabeja
kakor je sploh na njivi, naj jo mesa s perstjo njive, naj
tedaj vzame eno lopato (e persti, eno pa iz njive, Kkjer ni
nobenega pozara. Po ti mesauci mu bo nekolike persti, ki
jo je iz jame izkopal, ostalo; ta perst se mora po njivi
raztrositi, kjer ne bo na mnjivi sadezom kar ni¢c skodovala,
3. Tezje je pogorisce z njive spraviti, kadar je spodej
zzolj kremenica ali pa prodni pesek. Tukaj se morajo skod-
ljive rec¢i iz zemlje ravno tako spravljati, kakor je bilo ze
pod 1. stevilko povedano. Le presoditi se mora, ali je cisto
vee za ni¢, ali pa le nekoliko tegza. Suta sploh je le ma-
lokdaj popolnoma nerodovitna; dovelj je, ce debeljo spod,
drobnejo pa na verh spravi; zna biti, da je pod njo tudi
nekoliko rodovitne persti, ktera mora na verh priti. Kako
se da to najloze napraviti, smo deloma ze povedali, deloma
nam bo pa delo samo kazalo, kake se mora lej napaki v
okom priti

4, Zamok se spozna, da v mokrih letinah na takih
krajih zilo poleze. o suhih letinah se pa rade pogorisca
napravijo. Pogorisca te baze se z njiv med vsemi najloze
odpravijo. Napravili so se zamoki najberze po nemarnem
ocbdelovanji ali po obilnem naplaven)i dobre zemlje tam pa
tam, ali pa ce je na enem mestu delj casa gnoj na kupua
Odpravi se, ako se taki kraji dobro prekop-
ljejo; preobilno nanesena zemlja se tje spravi, od kodar
je bila nanesena bila; sicer naj se pa gnoj na njivi na
kupe predoigo lezati ne pusti. Zamoki, ki so se napravili
v enem letu, ¢e je guoj na njivi ali travniku predolgo na
kupu lezal, bojo sami po sebi zginili ze drugo leto; le
osnoja ne smé nu ta kraj eelé ni¢é raztrositi, zraven pa se
zeornjo zemljo z lopato pro¢ spravili, preden orje.

5. Ravno tako se pogoriséa napravijo po nakopicenji
frisnega slamnatega gnoja, posebno ce je presuh.. Kakor
je dober tak gueoj vlazni in mocirni zemlji, ravno tako
skodljiv je bolj suhi, gorki njivi; kdor ima dovelj tacega
gnoja, ne sme z njim svojih njiv nikdar spomladi, ampak
veelej v jeseni gnojiti in ga mora koj podorati; cez zimo
ma bo v zemlji strohnil in mu ne bo 8kode kar nic priza-
deval. Ce bi mu pa vendar le sém ter tjé nekoliko skodovati
utegpil, naj vse pusti kakor je; drugo leto ne bo gotove
nokene skode vec, ker bo gnoj se ze sperstenel.

6. Skoda, ki jo mercesi, posebno pa cerv in mramor
sadezem v veliko Kkrajih prizadevajo, ne spada sicer prav




Za prav k pnﬂ'urmcam vendar hncem tukaj, IIEI' ta marceﬂ
‘ha njivah npeizreceno vyllko skode priza.denﬁ_, nekoliko. od
njega omeniti. Znano ,J&, kako tezko se. akodljwa Zival s
polja spravi, kjer se je enkrat po dolgem in sirokem
vgn;ezdlla Edina pomoc¢ zoper (o :mdlnwu je, ce se mjiva
veckrat prﬂﬂr_]e ali prekoplje. Ce se zapazi, da 8o
se skodljivi mercesi tu in tam na polji vgnjezdili, in cele
iche dn gule a pnkuncall , 8 morajo zavoljo pnkuncan_]a in
pomanjsanja  mercesov preku pati, ali kar je se bOljB
preo rati. Ce se cerv se pred oranjem njive na dan spravi
in preorana mjiva zlasti v veliki vrocini, le en dan v prahi
pusti, poginejo cervi, ker niso svitlobe in sonca vajeni, kar
hitro. Vran in krokarjev ne gre v takih Krajih pre-
ganjati, kterih se skodljivi mercesi derzé; o rali jih veliko
veliko poberejo, da tudi misi omenjeni tici radi lové, nam
ni treba praviti., Pa tudi Kert se ne sme preganjati in
moriti, ker je praw prijatel) kmetijsiva.

Se od vec drug:h uzrokov se pogorisca na polji na-
pravijo, postavimo, ce se prevec na debelo pepéla na kak
kraj nasuje, posebno premogovega; to se pa najveckrat le
po nemarnosti napravi, tedaj se tadi lahko odpravi, ako se
nemarnost opusti. Po ,,Cesk. gosp. listu¥.
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Kako mokro zidovje Suho narediti?

To se tako-le doseze: Mokremu zidu ali saj tistemu
kraju zida, ki je moker, se najpoprej do kamna omet ali
frajh odpravi in zidovje s kako terdo metlo dobro odergne,
Potem se napravi zamaza tako-le: Vzame se tedaj vedro
katrana (Theer) in se dene v primeren kotel, da se pocasi
kuha, najbolje je pod milim nebom na polji; med kuho se
mu primesa 4 funie svinske masti, potem se od 4 dobro
iganih in stolcenih zidarskih ceglov moka v kofel strese
in tako dolgo mesa, da se cegelna moka med Kkatran do
dobrega pomesa. Pod kotlom se pa ne sme bol) kurili kakor
le toliko, da se omenjena mesanca vroca obderzi, kakorsna
se mora tudi po zidu ometati. Za to delo se potrebujeta 2
zidarja, vec¢ plosnjatih od znotraj pncinjenih loncenih, z roc-
niki prevldemh korcov in pa primerna zaloga suhega
svisca (putncneﬂ'a peska). S korci se zajema vroca zmes
in se zidarju prinasa, ki s kelo zid povsod prav pridno
ometuje; toda zidar ne sme pipic prizigati, ampak mora
urno ravnati, da se mu omet ne sterdi, sicer se zida
ne prime.
Za tem zidarjem stoji dru,,, , kteri na omet, preden se
shladi, s kelo berz z vso mocjo svisc ometuje, da se
dobro prime. Tako se mora od konca do kraja hitro delati.
Malavarji ne smejo zidarjev pri delu zaderzevati, dokler ni
8 katranom previeceni zid tudi s peskom ometan, in da
ni¢ zidd ne ostane, ki bi ne bil s katranom ali sviscom
ometan, ker skoz take kraje, ki niso s katranom ometani,
pupre_jﬂna mokrota zopet udari, in ondi, kjer katran ni bil
8 sviscom ometan, ne derzi frajha.

Kadar se je vés omet popolnoma ohladil, se more zid
¢edno sfrajhati, in ke je tudi to suho, ne bo mokrota
nikdar vec skoz zid udarila.

Tega sem se sam popolnoma preprical, na zidu nekega
konjskega hleva in neke kolnice, ki od treh strani do kapa
o zemlji stojé, ktere pa sem na to vizo do dobrega posasil.
Za 10 kvadrat-seznjev zidu se potrebuje blizo cent katrana
in pa gori puvedana mera svinske masti in cegelnale
moke. DPo tem si more vsak gospodar priporoceno omet

napraviti brez velikih stroskov.
Allg Land- u. Forstw. Ztg.“

GOSpOﬂal’bkﬂ novica,

(Posebno dobre jermene in goze za cepce)
izdeljuje ljubljanski jermenarski mojster Ludovik Knee,
ki ima v Slonovih ulicah v franciskanskih stacunah Nr. 8
n 9 svojo zalogo; on pravi, da so (i jermeni in goze po

221 —

B M. |
qm, ﬁn ‘delj casa terpe, se ne wleceju,

lp pa se jih tudi podgane in misi ne
lotijo, ker ﬂﬁnqm@zam “neko mastjn, ki je tej zivali
strupena. i nismo poskusili teh jermenov: naj jih po-
skusijo drugi in nam povedd svoje skusnje.

no’vl iinajtf!u nap %‘;
ggku hitro ne ﬂtrﬁ

Zdravniska SkuSnja.

(Zoper poletno, kolero, to je., ce ¢loveka
driska z bluvanjem napade), je beljak ze veckrat
prav hifro, v poli ure, pomagal; verh tega je ta pijaca tudi
kaj prijetna. Napravi se pa (ako-le: V maslica prav
merzle vode se raztopi toliko cukra, da je voda sladka;
v to sladko vodo se dene beljak in s sibico tépe, da se
peni voda kakor sneg. (Kuharce tepejo tako beljak za
marsiktere mocnate jedila). Ta prijetna pijaca se potem
malo po malem pije.

Od slovenskih pesem Kkaj,

Uceni mozje sledé po zgodovinah nasega slovenskeza
zaroda notri v case trojanske vojske in se dalje. Tro-
janska vojska se je po prerajthi Karola Sigonia nehala 1181
let pred Kristusovim rojstvemn, terpela je pa 10 let. Sla-
venci so bili vitezi, z vitestvom je pa petje zdrazeno. Od
tod je soditi, da so Slovenci ze ob casih trojanske vojske
pesme imeli; pa nobenega ni bilo, ki bi bil te pesme zbiral,
olikal in potomcom izrocil, kakor od Homerja pravijo, da je
okrog potoval, pesme in druge take povesti zbiral in med
svoje dela popresne raziresene gregovske pesmi sprejemal,
jih morebiti nekoliko olikal, ter pozabljivosti ofel.

Imenitni latinski pesnik Ovidi Nason, kteri je 17. lefo
po Kristasovem rojstva v danasnjem Banatu v mesta
Tomis ali dan danasnjem Temesvarua zivel, je kakor
sam pise (glej ,Ex Ponto“ Lib. 4, Ep. 13 v 18 —22) pe
oetiski, to je, po nase pesmi pisal in prepeval, pa ne-
sreca je pozerla njegove spiske. Kar je on pisal, si je
misliti, da je pisal po tisti pesmiski meri, po kteri so nje-
gove latinske zalostinke pisane ob cernem morji. V meri in
okusu bi se mi iz Ovidijevih getiskih pesem nic ne mogli
posebnega u{:m, kar se slovenskega pesnistva tice; on je
pisal po svojem zlahnem latmqkﬁm ckusu, ali vendar iz
druzih strani je velika skoda za nje!

Pesmi, ktere mi iz pomanjkanja se starejih stare
imenujemo, so vecidel brez soglasov nemerjene; njih napevi
so0 li po zategleji (Accent). Naj je v njih govorjenje od
junastva ali od svetih reci: vse je po pevsko olispano s
primerami, s tem da se nezive stvari z lastnostmi zivih

nredstavljajo itd.
To je njih dah, to je mogel duh se starjih pesem biti.

Ce je kaka pesem merjena, ce 80 v nji soglasi, je
znamenje, da je poznejsega dela ali poprave, da ni
prav stara imenovati. Nemce je lepoglasni jek (Echo) v
gricih, planinah in gojzdih ucil soglas, in ta nauk so tudi
Francozi Eprejﬂll Le-ta nauk je Nemcom dobro dosel, ker

je njih nemscina za pei_]a dusti neukretna, Francuznm je
soglas se k vecji sreci, ker je njih beseda skoraj iz zgolj
enako dolgih zlogov, da jih pri svejih pesmih le sgtejejo
brez posebnega ozira na dolgost. Ker se soglas pesmim
lepo poda, so ga tudi drugi narodi kakor tudi nasi Slo-
venci v pesmi sprejeli in h drugim lepotam se to pridjali
Iz dozdaj recenega lahko vidimo, da se v slovenskih
pesmih soglasa lahko pﬂslummn ali pa ne, fo je bolj po-
ljabno; li okus nnwh casov je li bolj soglasov navajen.
Misli (Ideen) pa morajo pesniske biti; to se Je vselej od
pevcov vseh narodov terjalo. Prijetno govorjenje se ne sme
pogresati.
To vsi &poznamo.
Kaj je pa od merjenja misliti? Jaz mislim, da je
pﬂtrebnu To so vsi omikauni ljudje nekdanjega avata spo-
znali in se dan danaspji vsi omikani spoznajo. Da nasi
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nekdanji pevei niso natanko pesem wmerili, je bilo to Ker
niso vsake besede pruli pregledovali, koliko ima dolgih ali
kratkih zlogov, to je, posebna umetnost, oni so sploh ver-
stico poskusili: ali se bo dala zapeti po odlocenem odpevu,
¢e se kaka beseda skrajsa ali cez navado zategne. Pa ker
so nekdaj ¢as le s pescenimi urami merili, in ga ljudje se
merijo, zatega voljo ne bodo pri nas urarji nehali, tudi ur
ne bomo za to prodajali, da bi si tako revne, po starem
merila napravljene ure omisljevali. Ravno take solncnih
ur ne bomo zavergli, ce se jim fudi vsak dan solnce ne
smeja, in ne oznanujejo z lepim glasom, koliko je ura.

Kar nekdaj niso po znanji pesem merili, so se jim v
petji same merile, in tako je marsiktera se dosti prav enako
zmerjcna puﬂtala

Da je vec mer pesme ‘meriti, je ucenim pevcom znano.
Po kteri je ktera meriti, okus in sole ucé.

Prav zmerjene pesmi so lozje za petje, imajo tudi to
dobro, da sosedom glasovo mero kazejo, kako besede za-
tezjemo ali nagleje izgovarjamo
To pa menim, da bi ne bilo prav, da bi mi, na priliko,
Francozom enako v pesmih zloge steli, da bi jih le po
kakih 6, 8 ali 12 v eni verstici bilo. Nas jezik je' neusec-
neji kot francozki, kar se tice dolgosti ali kratkosti zlogov.
Prav nam jo je povedal tisti pevee, ki je djal:
Naj pesem umeina

Naj merjena bo;

Nikdar ni prijetna
Ak zali uho.

Kak izdelek, ki se mu pesem pravi, uiegne lepo po
pesaisko zmerjen biti, tudi se utegnejo glasovi na koncu
verstic ujemati, pa vendar ni pesem (Gedicht). Nasproti
pa je po vsi pravici kak izdelek vreden imena pesmi,
ceravno se verstice ne lovijo, ali ¢e tudi povsod natanko
premerjene niso. Obleka sama ne stori vsega.

Kratko¢asno berilo.
Atala.

Spisal Chateanbriand. Poslovenil po originaln Mih. Verne.
(Konee.)

Sklenp.

Te prigodbe je Saktas, Utalisov sin, rojeni Natdez,
pripovedoval Renalu Evropejcu. Ocetje so jih pripovedovali
svojita ofrokom, in jez, popoitnik v daljnih krajih, pripove-
dujem zvesto, kar sem od Indijanov zvedil. V ti pripovesti
vidim shiko ljudstva loveev in ljudstva poljndelcev, vero,
pervo postavodajavko Jjudi, nevarnost nevednosii in prena-
petosti v veri, ki ste razsvetljenju, ljubezuiin pravemu duhu

evangelja nasproti — boje strasti in Kreposli v priprostem
sercu, puﬂledujié zmago Kristjaustva cez najsilovitisi cutljej
0 najgrozovitisi strah — cez ljubezen in smert,

Ro mi je nek Siminolec to zgodbo pripovedoval, se mi
je silo poducna in lepa zdela, ker je zapletal va-njo cveije
puscave, prijelnost koCe in priprostost tuje, ki mi je ni
bilo mogoce ohraniti. Pa se nekaj sem zelel zvediti. —
Poprasujem, kam je oce Aubry presel, pa nihée mi ne vé
povedali. Nikdar bi ne bil zvedil, ako bi mi ne bila pre-
vidnost, ki vse vodi in vlada, razodela, kar sem iskal. To
se je pa tako-le zgodilo:

meja Nuvu-Frﬂﬂcuzkega bili, in zelel sem viditi proti se-
verju tudi drugi naravni c¢udez te derzave, ni agarski
slap. Prisel sem bil ze prav blizo tega slapa v starodavni
ﬂklhjﬂl Agononaiuncev, kar zagledam nekega jutra, ko ravno
Cez planjave grém, neko Zensko z mertvim utrukum na
kolenih. Tiho se publ:znm mladi materi in jo slisim reci:

»AKko bi bil pri nas estal, otrok dragi, kako prijetno bi
bila twua roka lok nape:unla! Tvoja roka bi bila togotnega
medveda krotila, in tvoje stopnje bi se bile merile v teku
wrh hrlha 8 serno. Bela popelica skulovja! Se tako mlada
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Obhodil sem bil Mesrasebove brege, ki so nekdaj juzna

si se morala preselili v dezelo dus! Kako bos tam zivela?
Oceta tvojega ni tam, da bi te redil z lovom svojim. Mraz
ti bo, in noben duh ti ne bo podal koz, ogerniti se. Oh!?
treba je, da se za teboj podvizam, pesme (i peti in ti
persi podajati®.

In mlada mati poje s trepecim glasom, ziblje otroka
na kolenih, mu navlazuje ustnice z mlekom, in trati smerti
vse skerbi, ki se zivljenju dajajo.
Ta zena je hotla po segi indijanski posusiti truplice
sina svojega na drevesnih vejah, da bi ga pozneje v grobe
dedov svojih prenesla. Zato slece novorojenega, diha neko-
liko hipov v njegove usta, ter pravi: ,Dusa sina mojega,
blaga dusica, oce tvoj te je stvaril nekdaj s poljubljejem
na mojih ustnicah: oh, ustnice moje pa nimajo moci, te
spet ozivili!* Na to objame te merzle ostanjke, ki bi bili
pri ognji maternega serca spet oziveli, ko bi si ne bil Bog
diha, ki zivljenje dajé, prihranil.

Sedaj ostane in zbera z ocmi drevo, na kterega veje
bi mogla svojega ofroka djati. Zbere si nek javor z ru-
dec¢im cvetjem, okincan z venci nekakosne grahorke, ki se
ji apios pravi, in ki silo prijeten duh puhti. Z eno rokeo
pripogne spodnje veje, z drugo polozi truplice na-nje. Na
to spusti vejo, ki se spet v svojo naravno lego vzdigne in
plen nedolznosti med disece perje seboj vzame. O, ta indi-
janska sega je pac ganljiva! Vidi se vas na vasih raz-
djanith poljih, krasni spomeniki Krasov in Cezarov, pa
ljubsi so mi zracni grobi dijakov, njih Mausoleji iz cvetlic
in zelenjave, ki jih bcela slajsa in zahodnji vetere ziblje,
in v kterih slavcek gnjezdi in s tuznim soglasjem prepeva.
Ce je smerten plen truplo mladega dekleta, ki ga je ljub-
cikova roka na drevo smerti djala; ¢e so ostanjki dragega
otroka, ki jih je mati v prebivalisce malih pticev postavila,
je ganuije se vecje. — Priblizam se wladi Zeni, ki pod
javorom zdihuje, ji polozim roke na glavo, in zazenem
trikrat krik tuge. Na to vzamem kakor ona, brez jo nago-
voriti, vejo v roke, in odganjem mercese, ki okrog otro-
kovega trapla brencé; pa se varujem, da bliznjega goloba
ne splasim. Indijanka mu pravi: ,Golobcek, ¢e nisi dusa
sina mojega, ki je odletela, si brez dvoma mati, ki nekaj
isce, da bi gnjezdo napravila. Vzemi teh las, ki jih ne
bom ve¢ z vodo Kininih korenin umivala; vzemi si jih,
svojim mladim posteljo napraviti. Veéliki duh naj ti jih
ohrani!*

Radosti joce mati, ko priljudnost ptujca vidi. V tem
se pribliza nek mlad moz, ter pravi: Celutina hci, vzemi
spet najinega otroka, dalje ne moremo tu stanovati, in ze
0o pervem soncu bomo dalje odrinili. Na to mu recem:
»Brat, vosim ii sinje nebo, obilo sern, plajsc iz brebrovih
koz in upanje. Ti nisi tedaj iz te puscave?“ — Nak, od-
govori mladi moz, prognanci smo in domovine si iscemo¥,
Ko to rece, zacne cvetlicam glave sekati. Iz tega vidim,
da so solze na dnu te prigodhe, ter molcim. Zena vzame
svojega sina iz vej drevesa in ga da mozua nositi. Sedaj
jima recem: ,Al mi dovolita nocej vajin ogenj zanetiti?“
,,Nlmava kﬂce“ , edgovori vojak, ,pojdi z nama, ¢e hoces,
nase stanisce je na bregu slapa“. — _Prav rad grem“,
odgovorim, in precej odrinemo vkup.

Kmale pridemo na breg vodopada, ki se ze od delec
7z grozovifim sSumom pazpanja. Vodopad je reke Niagare,
ki iz erieskega jezera izhaja in v ontariosko jezero dervi.
Njegova navpicéna visokost je sto stiri in stirideset cevljev.
Od erieskega jezera do slapa tece reka maglo navzdol, in
pri padu je bolj morju, kterega toki v odperto zrelo vod-
nega brezna dervé, ko reki podobna. Slap se deli v dva
razdela in se vije v podobi konjske podkovi. Med slapoma
sterli nek spodjeden otok, ki z vsem svojim drevjem nad
mesanico valov visi. Obilost vode, ki na juzni strani pada,
se krozi kakor velik valjar, in se razvija kakor snezna
preproga, in bles¢i v soncnih zarkih v sakoverstnih barvah.

Una pa, ki na izhodnji strani pada, se pogrezuuje v gro-
*
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nazaj pride, nesreco moza molifve, fer gzré njcgov in
Atalin pepél poiskat in pobrat. — Pride v kraj, Kkjer je
misijonarija stala, pa ga komaj spozna. Jezero se je bile
cez brezove razlilo in savana se je bila v mocvir spreme-
nila, in razrusen naravni most je bil s svojimi razvalinami
Atalin grob in germovje smerti zasul. Saktas se obotavlja
dolgo v tem kraji; obisce puqcavmknw jamo, jo najde vso
s ternjem in malinovijem =zarasceno, v nji pa kosuto, ki
svoje jelence doji. Sede na skalo mertvaske straze, kjer

zovito senco; djalo bi se, da je steber vode obcnega potopa.
Tisu¢ mavric se vije in kriza nad breznom. Voda stresa
steno in se razkropljuje v penaste vertince, ki se verh
gojzdov vzdigujejo kakor dim velicega pozara. Smereke,
divji orehi, skale, divjim posastim enake, Kincijo razgled.
Ovli, ki jih zrak seboj vlece, padajo navzdol in se verté
nad globocino brezna, in zeruhi se vesijo s svojimi giblji-
vimi repi konec potlacenih vej, da bi v breznu kakosno
truplo razbitih losov in medvedov vlovili.

V tem ko ta prizor z nekakosno, z grozo zmesano
rudust;n ogledujem, me Indijanka in njeni moz zapuﬂttta
Iskat ju grem proti teku reke nad slapom, in kmalo ju
najdem v nekem kraji, ki je bil nju zalesti ves primeren.
V travi lezita z nekterimi starciki poleg cloveskih, v zve-
rinske koze zavitih kostéh. Stermé nad vsem, kar od neko-
liko ur vidim, sedem poleg mlade matere ter ji pravim:
»Ka] pumenl vse to, sestra moja?“ — Odgovori mi: ,Brat
moj, to je zemlja domovine; to so kosti dedov naalh ki
nas v prognanstve spremljajo!® — _I kaj®, zaupijem, ,vas
je v to nesreco pripravilo 2 Cnlutina héi odverne: , Ostanjki
Natsezov smo. Po morii, ki so jo Francoezi v nasem narodu
napravili, da bi svoje brate mascevali. so nasli tistih I‘Iﬂ&llh
bratov, ki so zmagovavcom uhitali, pribezalisce pri Sika-
sasih (Chikassas), nasih sosedih. Precej dolgo smo bili
tam v miru; al sedem mescev je, od kar so se bili iz
Virginije nasih zemljis¢ polastili rekoc, da jih je nek evro-
pejski kralj njim podaril. — — Oci povzdignemo proti nebu,
se oblozimo z ostanjki dedov svojih in se podamo na pot
cez puscave. Na poti sem porodila; kar sem pa obolela,
mi je tuga otroka umorila®. To izreksi si brise mlada mati
oci 8 svojimi lasmi; tudi meni se solze vlijejo.

Pa kmalo ji pravim: ,Molimo, sestra moja, velikega
Duha; vse se godi po njegovem povelji; vsi smo popotniki,
in nasi ocetje so bili popotniki kakor mi; pa je, gotovo e
kraj, kjer bomo pocivali. Ako bi se ne hul, da je moj jenik
lahek kakor jezik belih, bi te prasal, ce si kedaj slisala o
Saktasa Natsezu guvnrlll?“ — Pri teh besedah me Indijanka
gleda in mi pravi: ,Kdo ti je o Natsezu Saktasu govoril ?
~ Qdgovorim ji: Mndrnat“‘ Indijanka povzame: ,Kar
vem, ti rada pwem ker si od trupla sina mojega muhe
udﬂ'a{uul, in ker si o velikem Duhu lepe besede govoril.
Jez sem héi Renata Evropejea, ki ga je bil Saktas posi-
novil. éahtaﬂ, ki je bil sveti kerst prejel, in Renat, mu_]
nesrecni ded, sta v morii konee vzela®. — Clwek Zre
vedno iz tuge v tugo®, ji odgovorim in pnhecaim 0ci. —
Zna biti da mi ves tudi od oceta Aub ry-ta ka) puvedatl?"
— ,0ce_Aubry ni bil srecnejsi ko Saktas®, pravi lu-
dljﬂllkﬂ Serokezci, sovrazniki Francozov, uderejo v njegovo
‘misijonarijo; privedi jih glas zvona, 8 kierem se popotnikom
v pomo¢ zvoni. Oc¢e Aubry bLi se bil lahko otel, pa ui
hotel svojih otrok zapustiti; ostal je, da bi jim s svojim
izgledom k smerti sercnost delal. V velikih mukah je bil
sozgan, pa ni¢c mu ni moglo kar besedice zoper Boga ali
v sramoto njegove domovine iziergati. Kar en hip ne pre-
neha, ko ga moré, za svoje rabeljne moliti in osode zertev
milovati. Mu kakosno zunamenje slabosti iztergati, pripeljejo
Serokezci nekega pokristjanjenega divjaka, ki so ga bili gro-
zovito razmesarili, pred njega; pa mocno se zavzamejo, ko
vidijo, da se mladene¢ na kolena verze in poljubljuje rane
starega puscavaoika, ki upije: Sin mej, postavijent smo v
razgled angeljem in ljudém®. Razkaceni Indijani mu zabo-
dejo razbeljeno zelezo v gerlo, da bi ne govoril. — Na (o
umerje, ker ne more nikogar vec tolaziti®.

~Pripoveduje se, da Serokezei, dasiravno vajeni viditi
diviake stanovitno vse terpljenja prenasali, se niso mogl
ubraniti, da bi ne bili obstali, da je v ponizni sercnosti
oceta Aubry-ta nekaj njim neznanega bilo, in da je nje-
gova sercnost vse sercnosti zemlje presegla. Mnoge iz med
njih je ta smert tako gauila, da so kristjansko vero sprejeli®.

yNekoliko let puzuu;e zvé Saktas, ko iz dezele belih

druzega ne vidi, ko nekoliko peresic, ki so bile s Kkrila
kakosne odletovavne ptice padle. — Ko td joce, prileze
puscavnikova pudnmacena kaca iz bliznjega germovja in se
mua okolj nog ovije. Saktas ozreje v svojih nedrijih tega
zveslega prijnlla, ki je bil vsred razvalin sam ostal. —
Utalisov sin je pripovedoval, da se mu je o mraku veckrat
zdelo, da vidi Atalino in oce Aubry tovo senco vzdi-
govati se v puhu mraka. Te prikazni so ga navdajale s
poboznim strahom in s tuzno radostjo.
w0 je groba sestre svoje In puscwmknvega zastonj
i1skal, _]B hotel te kraje ze zapustili, kar zacue kosuta prad
njim skakljati. Pri podnozji kriza misijonarije se ustavi. Kriz
je bil takrat napol z vodo obdan; njegov les je bil od maha
razjeden, in nenasit (Pelikan) puscave je rad na njegove
cervojedne rame sedal. — Saktas sklene, da ga je hva-
lezna kosuta k grobu gostoljubnega starcika pripeljala. Koplje
pod skalo, ki je nekdaj namest altarja bila, in najde tu
ostanjke nekega moza in neke zenske. Ne dvomi, da so
ostanjki duhovnega in device, ki so jih bili znabiti angelji
tu pokopali; v medvedje koze jih zavije in se poda sopet
na pot v svojo dezelo. Dragoceni ostanjki, ki jih seboj nese,
mu klu[mtajo na ramah, kakor tal smerti. Ponoci si jih deva
pml glavo, in sanja se mu o ljubezni in kreposti. O ptuje,
tu ga lahko vidis — ta prah s Saktasovem zmesan!®

Ko Indijanka te besede izrece, planem kvisko, se pri-
blizam svetim ostanjkom in pokleknem pred-nje mulée’. Na
to se hitro ﬂddaljéum in zaupijem: ,Tako je preslo vse na
zemlji, kar je lepega, krEpuslnewa , rahlocutnegza bilo!
Clovek, ti si le nagla senca, le zalostne sanje; bitje (voje
je le nesreca; le zalost tveje dase in vedua tuga tvejih .
misel te redi!®

S tem premisljevanjem sem imel celo noc opravifi
Naslednji dan o zori me zapusté moji tovarsi. Mladi vojaki
so pervi na poti, zene pa zadnje; uni so oblozeni s svelimi
ostanjki, te pa nosijo svoje novorojene: sfarciki hodijo ¥
aredi med dedi in med nasledniki svojimi, med spomini in
med upanjem, med zgubljeno in med prihodno domovino.
— Oh! koliko solz se prelije, ko se rojstni Kkraj take za-
pusti, ko se izverh gri¢a prognansiva streha, pod Klero se
je clovek gojil, in potok koce, ki po zapuscenih poljih do-
movine zalostno tece, puﬂlednjlhtat vidi.
Nesrecni Indijani, ki sem vas v puscavah novega svela
s pepelum vasih dedov tavati vidil, — vi, ki ste me pri
vsi svoji revscini gostoljubno Epl‘E_]Ell , jez bi vam ne mogel
sedaj teza poverniti, kajti tudi jez tavam okrog kakor vi,
silovitosti cloveski izdan, in sem v svojem prognanstvu ne-
srecnisi kot vi, ker nisem kosti svojih ocetov sabo vzel

Drobtinica za poduk in kratek cas.

Clovek more 100 let doziveti.

Slavni francozki fizijolog Flourens pravi, da clovek
more 100 let ziveti. Najdel je uceni moz kljuc k tej raj-
tengi tako-le, da vsaka zival mora petkrat dalje ziveli
kakor je let potrebovala, da je dorastla. ,Petnajst let —
pravi Flourens — sem zasledoval to nnturnu postavo pri
zivalih ; in vselej sem jo najdel resnicno. Kamela rasie 8

let in zivi 40 let (5krat 8 je 40), — konj raste 5 let in

zivi 25 let (Hkrat 5 je 25), — goveda rastejo 4 lcla
in zivijo 20 let (Skrat 4 je 20) in v tej prnnan vsaka

druga zival. Clovek, ktereza neumerjoca duasa njegova pa-
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vzdiguje nad vse zivali, kferega umerjoce telo pa ga vlece
doli k zivalim, raste 20 lef, tedaj more po naturni postavi
100 let doziveti.

Al to starost more le tedaj doziveti, ako zivi zmerno
v vsem, kakor mu natura predpisuje.

Tistim, ki so gospod Flourens-a vprasali: kako je to,
da le tako malo ljudi 100 let dozivi? je uceni moz od-
govoril: Nase navade v jedi, pijaci in v vseh drugih te-
lesnih potrebah so celi cas zivljenja take, kakor da bi si
hotli malas zivljenje krajsati; najraje delamo naturi vse
nasproti, in, rekel bi, kakor da bi nam bil Bog pamet
za to dal, da si koncujemo zivljenje.

Smesnica,
Ni tega dolgo, da neki Slovenec s svojo suho robo

v Terst odrine in jo tu dobro speca.
Po navadi se pa in posebno dandanasnji cas marsikaj
od Tersta pripoveduje, kar je gola laz. Tako se je med
jjudi raztresilo, da so Francozi Terst vzeli, vse kase
obropali, ¢uda veliko pozgavnico prisilili, pa jo spet po
morji odrinili. — Zato tudi nasega terzovca staro in mlado
z neizreceno skerbjo domu pricakuje. Ta pride, in ze drugi
dan vee Kk njemu vré, da bi kako cuadno novico iz Tersta
slisali.
»K3) je novega v Terstu? povejte nam!®
»,Vsega dovolj po navadi® — odgovori moz.
-Kaj pa Francozi tam delajo 2“
,Nisem nobenega vidil“.
,Kdo pa je tedaj v Terstu?“

wZa Bozji cas! kdo drugi ko Terzacani?“

'l‘ako nam kar nic pnﬂehneu’a povedati ne veste 2%

l‘-’ac pac eno vem, in ta Je da tisti vertoglavi tiirn
(amtﬂmk Leuchttharm ), ki pri morji stoji in ki je poprej

cele noci okoli sebe berlel, je nedavno na obé ocesi po-
polnoma oslepel®.

~,Kako se je pac to zgodilo 2“
'l"e"'a vam pa ne povem®.

Zakaj pa ne? Povejte, povejte nam, lepo prosimo !¢
~Jeh! zato ker sam — ne vem.“

Certice iz dnevnika.
Spisal A. K. Cestnikov.
1

Ce smo kaj lepega brali ali slisali, zapidimo
81 v dnevnik; tudi ene lepe misli ne zane-
marimo, ampak ohranimo jo pozabljivosti.

Ako véasih v vecernem mraku gledam in stermim tjé
na nemirno valovje sinjega morja, se me nehoté pooblasti
zelja po peresu, ter grem in zapiSem v svoj dnevnik ver-
slico za verslico. ,Bolje ista nego nista® si mislim, in do-
stikrat me dvanajsta ura zaleze se za mizo slonecega, ter

me opominja z ozbiljnimi udarci na pocitek.

Cudno zares je clovesko zivljenje,
V upu in strahu nas colni¢ jadra,
Morju enako duha hrepenjenje
Meje nobene nikjer ne pozna, —

{ako premisljujem in sladke zaspim. Vsak dan mi prinese
dosti tezav pa tudi dosti veselja — vse po previdnosti Bozji.
Pa dan se nagne, moc se poverne in tako se verlé ne-
mirnega casa kolesa kaker kolesa turnske ure, dokler jo
meznar po redu navija.

Dosti sladkih ur prezivi clovek na tem svetu, akoravno
tukaj ni najti veselja brez bridkosti. Vsak clovek ima svoje
veselje, pa vsi ljudje nimajo vesclja nad ravno tisto stvarjo.
Enega veseli to, drugega drugo. Ce se zdruzita dva ¢lo-
veka, kferith misli in mnjenja se skladajo, sta si prijatelja.
Na swtu pa ni lepse cednosti, kakor je verno prijatelstvo.
Ce cloveka sre¢a obiSe, je dvakrat srecneji, ako more svojo

sreco komu razodeti, kteri se z pjim vred raduje; ce ga
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jenjale;
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pa nesreca zadeue, jo dvakrat laglje prenasa, ako more

serce svoje odpreti prijatelju, ki z njim vred cuti udaree
nemile osode.

Prijateljstvo je vez ljubavi,
Zivljenja vecno sladki vir;
Ona nam gladek pot napravi
In venca krasno naso tir,

Iz prijateljstva se izcimi ljubezen. Ljubezen pa je mno-
goversina; moz ljubi Zeno, roditelji ljubijo otroke, prijatelj
ljubi prijatelja itd. Vsak clovek pa bi mogel ljubiti dom
svoj in narod, iz kterega je rojen. Je pa dosti ljudi na
svetu, ki ne marajo za nic, kteri zanemarjajo svete dolz-
nosti cloveske. Ljudje te verste ne vejo, kaj delajo. Po-
sebno dosti takih ljudi se rodi med nami. Dolznost nasa je,
jih na pravo pot napeljevati. Stare kosti se ne dajo vec
lahko na prave pot spraviti, ce so jo zgresile; tem laglje
pa se da mladez vladati, ce ni terdovratna. Terdovratneze
je treba v miru pustiti, ker terdovratnost je zelezna srajca.
— Nahajajo se pa med nami mladenci, ki se hvalevredno
obnasajo, od kterih se smemo in moremo nadjati obilo do-
brega v vsakem ozira. Samo ne opesajte, mladenci mili!
cvet nasega naroda, na ternovi poti slovenske omike in
knjizevnosti, temvec napredujte krepko in nasledujte mozko
pervake naroda nasega; lavor neovenljiv vas caka!

Kdor pa zanicuje glas domaci, naj si zapomne besede
Herder-ove: ,Wer seine Muttersprache, die siissen heiligen
Tone seiner Kindheit, die mahnende Stimme seiner Heimath
nicht liebt, verdient nicht den Namen Mensch®.

Oj Perun! zakaj ne meces svojih strel v kamnite serca
necimernih nasincov, da bi se zdramili iz spanja dusevnega
ter se poceli kretati na poti izobrazenosti, ktero nam nasi
pervaki s tolikim traudom obdeljujejo in ravnajo. Sicer je
pot, po kteri tavajo nasi domorodei, neverjetno bridka in
polna tezav, ima pa vendar tudi srecnih trenutkov, ka-
korsnih clovek zastonj isce po Sirokem svetu. Cem redkeje
pa veselje dohaja, tem vecje in prijetnise je, kadar pride.

Nujmo torej Slovenci! podperajmo krepko nase pisa-
telje, spoznavajmo njihove zasluge, da jim polajsamo vsaj
nekoliko njih trud in tezave in jim posladimo grenkosti
zivljenja !

Dopisi.
Iz Celovea 13. jul. Na nasi zeleznici so dela povsod
tisti, ki so prevzeli izdelovanje zeleznice, so za-
celi pravdo z vodstvom, in berz ko ne se ne bojo zacele
dela popred, dokler ne bo pravda koncana.
i1z Krope na Gorenskem 13. julija. Ker se je po
neki pomoti goverica zatrosila, da je Kropa pogorela, se
mi treba zdi to rec razjasnili. V torek 5. dan t. m. je neki
kmetovavec na svojem zemljisu nekaj gojzda posekal, da
bi na tem kraji seco naredil. Iz tega namena je gojzd
pozgal, v tem je pa ogenj dalje segel kakor je on mislil.
Strasen dim se kvisko vali, da so ga v Radoljco vidili
Ker so tu koj spoznali, da je to v Kropi, je nas mnogo
spostovani in za vse skerbni okrajni predstojnik v Radoljci,
gospod Kosir, zapovedal, naj se nam hitro z gasilnico na
pomoc¢ hiti. In tako se je tudi zgodilo. Vec gosp. uradnikov
z gospod predstojnikom vred je hitelo nam na pomoc. V
Kamnigorici pa so zvedili, da ni ognja v Kropi, ter so se
nazaj v Radoljco vernili. Za to skerb se tukaj ocitno za-
hvalim v imenu cele srejne; hvala pa bodi Bogu, da smo
le pri golem strahu ostali! J Zupan, zupan.
1z okolice ljubljanske. Ze veé¢ ko 14 dni nas brez
dezja huda vrocina tare, ktera je zemljo tako posusila, da
krompir in fizel se susita, zelja ni bilo skor moc¢ saditi, in
kaj bo z ajdo, sam Bog vé, ako bo susa se dalje terpela;
olave ne bo skor nic. Oe mili Bog ni drugod hul_]ﬂ rosil zemlje,
ne bojnpuletm pridelki toliki kot so bili ozimni in pomladanﬂkl
Iz Ljubljane. Se zniiraj vozijo ranjene in bolne
vojake iz Laskega v Ljubljano in skezi Ljubljano naprej.




Dozdaj se ni nobena druga posebno huda bolezen pritisnila
zraven. Da tam pa tam v beluisnicah kteri umerje, ni c¢nda
pri tolikem stevilu bolnikov.

Iz Ljubljane. Ravno nam je gesp. Cigale iz Dunaja
poslal dodelani rokopis zadmnje cerke (2) nemsko-
slovenskega dela nasega slovnika. ,Bogu bodi hvala
— nam pise marljivi gospod vredaik — da je enkrat konee
tega. Sedaj pride le Se majhen destavek in pa imena krajev,
rek, gora itd., kar pa menda ne bo mnogo izdalo; do mesca
geptembra mislim vse dogotoviti®. Blaznikova tiskarnica se
podvizuje kar je moc hitre natiskovati in je dogotovila do-
zdaj slovnik do besede ,Wenden®. Al od tega, da bi se
zacelo prodajanje natisnjenih pdl pervega dela, kakor
80 ,Novice“ v imenu mnogih in mnogih zeljo razodele, ni
ne deba ne sluha nikodar, in tako lezi dnar mertev, ki
se vendar na vec strani potrebuje. — Naj povejo ,,Novice®
se zalostno novico, da je g. Kamilo Masek, ucnik pri
¢. k. glasheni soli v Ljubljani in bivsi izdatelj ,,Cecilije¥
(mesecnih zvezkov za ucnike in orglovee na dezeli*) 29.
junija pri sv. Stefanu nad Stajnico, kamor se je za zdravja
voljo podal, za pljucno jetiko se le 27 let star umerl. Ve-
liko lepih uapevov za slovenske pesmi nam je rajni ze
zapel, posebno se odlikuje med drugimi ,otok bleski®, Vod-
nikova ,Dies irrae”,  Krajuska® v Vodnikovem spominku,
kiero steje sam ze kot svoje 51. delo. Poslednje dni nam je
podal tudi se peti zvezek ,,Slov. gerlice“ dr. Presernovih
pesem za svoj zadnji spominek, in zgodilo se je, kar poje
z neumerlim pevcom:

Nosil bom zivijenja pezo,
Dokler zmaga srece jezo
Zadnja ljubca — bela smert,

V Kranji je umerl te dni spostovani cesarski advokat
in notar gosp. dr. Globocnik.

‘Novidar iz domacih in ptujih dezel.

iz bojisca na Laskem. Zadpjikrat pise danes ,No-
vicar® prigodbe iz Laskega pod tem napisom; zakaj po-
tihnil je vejske hrup in sklenjen je mir, kakor smo ze
zadnjic povedali, da sta 11. dan t. m. cesar Franc Jozef
in Napoleon se snidla v Villafranki in podpisala mirne
spravo. Mnogo se ugibuje: zakaj je cesar Napoleon po-
nudil nasemu cesarju mir ravno ob casu, ko se je imel
najhuji boj uncti. Ta pravi to, uni fo; iz vsega se pa more
povzeli, da je vec uzrokov bilo, ki so napotili Napoleona
nasemu cesarju roko podati v mirno spravo: vidil je fran-
cozki cesar, kakor sam pravi, da revolucija na Laskem,
ktero je sicer sam podpihal, se cedalje bolj 8iri, da so
Toskanci, Parmanezi in Modenezi zapodili svoje vladarje,
in da ne bo dolgo moc tudi papezevega ljudstva berzdati,
ktero ze po vecjem dela rimskih mest hrepeni se udeleziti
prekucij; kralj sardinski je po nasvetu svojega ministra
Cavour-a prerad sprejemal prejsnih vladarjev oprostene
ljudstva pod krilo svoje diktature in jim obetal svobodno
vlado, kar ni bilo Napoleonu celé ni¢ po godi, boje¢ se,
da bi ga ulegnila revolucija nazadnje se prekositi; ,sedaj
mi glavo vencd lavor zmagovavea® — si je gotovo tudi
daljevmi:slil Napoleon — ,pri Peschieri, Veroni, Mantovi itd.
me caka se tezko delo; kaj potem, ako bi me utegnila

ﬂreﬁla tukaj zapustiti?® — vidil je, koliko kervi je bilo ze
prelite, koliko vojakov mu je pozerla Ze bolezen in mu jih
zuga se pozreti: vse to — pravijo — in morebiti se druzih

uzrokov vec je zbudilo v glavi Napoleonovi misel, v sredi
zmage ponuditi nasemu cesarju mirno spravo. Zakaj nas
cesar niso odbili ponudhe, nam sami pravijo v razglasih
do armade in do svojih ljudstev, kiere bomo spodej omenili.
In tako se je zgodilo, da sta se obd cesarja — brez
kralja sardinskega — snidila 11. dan v Villafranki.

*) Vrednistvo ,Cecilije“ je wacasno prevzel verli uénik gospod
A, Praprotuik,
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Sprejela sta se cesarja, ki se pred se nikoli nista vidila,
kaj prijazno; vec ur sta se pogovarjala sama brez
vseh drugih pri¢, ki so Se z njima bile v Villafranki. Kako
sta mir sklenila, se je berz iz Verone, pa tudi iz Pariza
na znanje dalo, in sicer iz Verone fako-le: ,Oba cesarja
bota podpirala napravo laske zveze (konfederacije); av-
strijanska vlada odstopi Lombardijo do reke Mincio,
obderzi pa zraven beneske dezele Peschiero, Man-
tovo in Borgoforte, in stopi v lasko zvezo. Veliki
vojvoda toskanski in vojvoda medeneski se verneta v syoje
dezele nazaj. Vsem deleznikom zadunjih laskih prekucij je
vse prizaneseno®. Ravno to pa nekakeo drugace se je
naznanilo iz Pariza in sicer take-le: ,Osnovo mirne
sprave sta cesar avstrijanski in cesar francozki podpisala.
Zveza laskih dezel pod predsednistvom sv. Oceta
papeza se bo napravila. Cesar avstrijanski odstopi
svoje pravice do Lombardije cesarju francez-
kemu, ta pa jih izroci kralju sardinskemu. Avstrija
cbderzi Benesko, kiero bo obstojen del laske zveze.
Vsem delezpikom te prekucije je vse prizaneseno®. — Berz
drugi dan (12. julija) smo brali iz Verone sledeci oklie
nasega cesarja do svoje armade: ,Opert na Svoje dobro
pravo sem sel v vojsko za svetost starih pogodb, zanasaje
se na nadusenost Svojih naredov, na junastve Svoje armade
in na pripomoc postvaruih Svojih zveznikov. Ljudstva Svoje
sem najdel radodarne za vsako re¢; kervavi boji so svelu
pokazali jupastvo Moje armade in da se smerti ne boji;
ceravino se je v manjsem stevilu bojevala in je tavzent in
tavzent oficirjev in prostakov padlo, vendar v nepoterti
moci in sercnosti veselo pricakuje novih bojev. Zapusen od
zaveznikov se umaknem le neugodnim politicnim razmeram,
ktere mi pred vsem dolznost nakladajo, ne zastonj zertovati
kervi Svojih .vojakov in radodarnosti Svojih narodov. Sklenil
sem tedaj mir, kteremu za podlago postavim Mincieve mejo.
Iz polnega serca se zahvalujem Svoji armadi; sopet mi je
pokazala, da se morem v vseh receh zanasali na-njo vy
prihodnjih bejih“. — Cesar Napoleon pa govori v svojem
razglasa kK armadi tako-le: ,Poglavitui cilj in konee vojske
smo dosegli. Lahi bojo pervikrat narod. Zveza jih bo vse
zedinila v eno druzine. Benesko ostane pod vlado avstri-
jansko, bo pa vendar obstojen del Laskega. Zedinjenje Lom-
bardije s Sardinijo nam je ustvarilo mocnega zvezuika, ki se
ima nam zahvaliti za neodvisnost svojo. Tiste laske dezele,
ki niso bile zaplelene v poslednje homatije, bojo spoznale
potrebo dobrih prenaredb v svojih dezelah. Vi veojaki pa se
bote kmali vernili na Francezko domu. Doemovina bo hva-
lezno sprejela armado, ki je v dveh mescih Sardinijo in
Lombardijo osvobodila, in se zdaj le zato ne vojskuje dalje,
ker se je zacel boj tako zlo razsirjati, da bi ne bil vec v
prid francozkemu cesarsiva v it¢j strasni vojski. Vojaki! po-
nasajte se s tem kar ste opravili in doversili, pa tadi s
tem, da ste otroci tistega Francozkega, ktero bo zmiraj
velik narod ostalo, dokler bo serce imelo zapopasti pleme-
nite zadeve, in dokler ga bojo branili mozaki taki kaker
ste vi!“ — Po gori natisnjenem razglasu, kterega so pre-
svitli nas cesar podali armadi, so se poseben manifest
»d0 Svojihnarodov® 15. dan t. m. iz Laksenburga oklicati
dali. V tem obsirnem razglasu pravijo cesar, kake jih je
le velika sila primorala vojsko na Laskem zacetli za pra-
vicno rec, in od svojih ljudstev terjati novih in velikih
davsin; vse se jim je rado dalo, in to jih je njim sercu
se bolj prikupilo. Zalibog! — pravijo dalje — da nam
vojska ni srecna bila, ceravno se je armada vojskovala 8
tako sercnostjo, da se je vse cudilo nad njo. Sovrazaiki
nasi so napeli vso svejo moé, pa pri vsem tem so si le
nektere dobicke privojskovali ne pa dolocivhe zmage.
Premagati jih bi morebiti ne bilo ncmogece bilo, al te bi
se bilo dalo le z novim in silnim prelivanjem kervi zgoditl.
V takih okelsinah Mi je bila dolznest ponujeno mirno spravo
v prevdark vzeti in to toliko belj, ker se bi bil mogel sam

.




vojskovati za pravicno re¢; =zakaj najstarisi in najnaravnisi
zaveznikl avstrijanske viade nikakor uiso hotli spoznati, da
gré v tej vojski za ve¢ kakor le za Avstrijo; terdovratno
so osfali v tem svojem nepoznanji. Po vsem tem je najbolj
kazalo, za dosego miru tudi kaj v dar prinesti, in brez
viikanja kterega druzega naravnost s cesarjem fran-
cozkim samim mir skleniti, ker sem bil preprican, da se
bova midva sama bolje poravnala kakor ce se mesajo v to
pogajanje fiste tri vlade, ki se niso udelezile vojske. Sedaj
ko je mir sklenjen — obetajo cesar v svojem razglasu — da
bo njih skerb vsa se obernila v to, da se ves blagor miru
nakloni zvestim narodom in da se bode po potrebah
¢asa popravilo marsikaj v postavo-dajavstvu
in derzavnem gospodarstvu. H konca se cesar se
enkrat zahvaljujejo armadi in se milo spominjajo veeh, kterih
ne bo ve¢ iz vojske nazaj.

Pervo in najimenitnise delo je =zdaj sklenjeno, — al
dosti dela se ostane mirno sprave povsod na Laskem do
konca dognati. Slisi se, da obravnanje miru bo za
avetrijansko stran pervi minister grof Rechberg sam
prevzel; kdo bo namestoval pri tem obravnanji francozko,
kdo sardinsko vlado, se ni znano; Bruseljski casniki
pravijo, da bo to obravnovanje v Ziurich-u v Svajci.
Ravno ti casniki pravijo, da ostane 50,000 Francozov na
Laskem, dokler ne bo vseh prenaredb konec. — Ce pre-
biramo casnike anglezke in francozke, kaj oni mislijo
o vesem tem, najdemo zlo nasprotne misli.i Eni prica-
kujejo vse dobro, drugi nic; eni hvalijo Napoleona, da je
koncal vojsko, drugi ga grajajo, da ni spolnil obljube in
.»Laskega ni osvobodil do Adrije“; vecjemu delu pa se cudno
zdi,* da je Napoleon vse to brez kralja sardinskega
pocel , -ali da saj od njega ni nikjer ne duha ne sluha; lord
Derby je te dni w zgornji anglezki zbornici ocitno rekel, da
bi rad zvedil: ,ali steavstrijanska in sardinska vlada
mir sklenile, ker francozka =lada je bila, kakor je sama
rekla, le pomocnica ﬂ’ariﬁnﬂke, zda) pa e obnasa kot
samolastnica?“ Gotovo je, da valovi prekucij, ki s0 na
Laskem poslednji cas tako visoko prikipeli, se ne bojo tako
kmalo ulegli kakor je zeleti, in da novi red bo napravil
se mnogo novih homatij, ker ne bo lahko toliko raz-
licnih glav spraviti pod en klobuk — _Jzveza talijanska®
imenovan. Bog daj, da bi se saj nova kri ne prelivala,
zakaj dosti je bilo ze prelite; nasa armada steje po na-
znanilu ,Wien. Ztg.“ v vsem skupaj ¢ez 36,000 mertvih
in ranjenih, — franecozka in sardinska po oznanilu
wMoniteur-a“ c¢ez 34,000 — tako, da cez 70,000 vojakov
je vvsem skupaj v tej vojski kervavilo laske zemljo,
in berz ko ne se morebiti vec, ker se ,Moniteur* rad moti.
1z Dunaja. Presvitli cesar so se s cesarico 15. danp
t. m. zvecer na svoj) grad v Laksenburg blizo Dunaja
vernili.

— Po ukazu cesarskem je druga letosnja rekru-
tirenga, ki se je imela ravno zacetli, po vseh dezelah
nasega cesarstva ustavljena.

— Cesarski ukaz dovoljuje, da za izterjevanje
davkinih dolgov (eksekucijo) v sluzbo vzeti vojaki
smejo ce je treba ¢ez 14 dui v tej sluzbi ostati, vendar
imajo doficni kowandanti, gledé na vojaske potrebe, svojo

posebno oblast dolociti, kako dolgo ¢ez 14 dni, wnikoli

pa cez 4 tedne, more kak vojak v imenovani eksekucijni

sluzbi biti,
 — 16. dan t. m. se je zacelo spet iz Dunaja v
Terst po zeleznici tisto blago voziti, ki se oddd pod
_i:-:i}‘éjﬁp_m pEilgut“; voznja vsega druzega blaga po zelez-
nici se hq berz ko ne tudi kmali zacela. _ .

1z Tersta pise ,Triester Zeitung®, da gosp. Janez
Bosecarolli, tergovee v Inspruku, tergovcom po vsem ce-
sarstva dobro znan, ker je bil eden izmed tistih moz, ki
80 leta 1854 nasvetovali narodno posojilo, je &pisal
spet bukvice, v kteribh svoj svet ruzodeva, kako bi se méglo
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nase cesarsivo dnarme zadrege resiti, ktera je zdaj
tolikanj huja, ker je se vojska na Laskem pozerla veliko
dnarja. Boscarolli priporoca: naj se na Dunaj poklice iz
vsake dezele ve¢ v dnarstvenih recéh zvedenih, domo-
ljubnih moz, s kterimi naj bi se ministerstvo dnarstva in
notranjih oprav posvetovalo, koliko srebra naj bi der-
zava dala dunajski banki, da bi se ta popolnoma
oprostila derzave in bi mdgla za bankovce spet sre-
ber u_i dnar placati. Po mislih Boscrollovih je edina
pomoc, Vv nasem cesarstvu dparstvo hitro in popolnoma v
dober stan pripraviti, ako bi se saj en del tiste zlatnine in
srebernine v pomo¢ derzavi obernil, kteri sedaj mertev
lezi; to naj bi se zgodilo po domoljubnem posojilu
vV sre bruj vlada si more popolnoma svesta biti, da ji bojo
visja duhovsina in pa bogati klostri nasega cesarstva posebno
na pomoc prisli. Kdor bode veliko posodil, takemu naj se
podeli kako posebno poslavljenje. Nazadnje pravi Bos-
carolli: Ko bojo na Dunaj poklicani mozje svoje posveto-
vanje sklenili, naj izmed teh odbor peterih moz ondi
tako dolgo ostane, dokler bo ta re¢ popolnoma poravnana.
— Reci moremo — pravi ,Triest. Zeitg.“ — da Bescarolli
je domoljuben moz in da spoznd, da tern v peti nasemu
cesarsiva je pomanjkanje srebra, al nekako cuden je
njegov svet, naj bi zenske svoje sreberno in zlato robo,
gospodarji svoje sreberne zlice, 8kofje in klostri svejo zlat-
nino in srebernino na oltar domovine polozili , ceravno je
res, da bi taki darovi dobre dosli derzavi. Ce Boscarolli
misli, da bojo tudi cele soseske in posamni ljudje 8Voje
obligacije, ki jih morebiti e imajo, prodali in si z zgubo
srebernega dnarja kupili, da bi ga potem posodili derzavi,
je moz pozabil, da ze pri zadnjem posojilu leta 1854 je
veliko ljudi ¢cez svojo moc¢ dalo in dosti darovalo, in da
po iem takem ni misliti, da bi posojilo po ti poti kaj dosti
izdalo. Kaj takega tudi vlada gotove terjala ne bode.

Iz Verone. Zclezna krona lombardiskih kraljev,
kiero so v wvojski iz Monce v Verono prenesli, se bo
berz ko ne v cesarsko zakladnico (Schatzkammer) na Dunaj
hraniti dala.

1z Milana. Novi dezelni poglavar lombardskega kra-
ljestva je oklicati dal, da odsihmal velja po vsem kraljestva
nova sardinska mera in vaga.

— Duahovsina v Milanu je sardinskemu guvernerju
Com. Viglianu podala pismo udanosti, v kterem 300 du-
hovnov s zivo besedo zvesto serce odkriva vladi Viktor
Emanuelovi. Skof v Kremoni in Lodi kakor tudi general-
vikar v. Milanu so razposlali po dezeli pastirske liste,
Kteri pricujejo iskreno udanost sardinski vladi.
iz Tuarina 15. julija se pise ,Moniteur-ju*, da sta
cesar Napoleon in kralj Viktor Emanuel v Tarin
prisla in da jih je ljudstvo s preser¢nim veseljem sprejelo.
— Grof Arese je tudi tukaj in ze je prevzel opravilstvo
pervega ministra.

Iz Napolitanskega 9. julija. Dva regimenta napo-
litanske svicarske armade sta se spuntala, pa punt
Je bil kmali zadusen; 90 ‘puntarjev je bilo pobitih in ra-
njenih. Blizo 1800 vejakov, iz kterih sta obstala emenjena
dva regimenta, so tirali berz v Svajco domii.

Iz Rusije. Iz Petrograda 7. julija. Danes je bilo
slovesno blagoslovijenje spominka, ki se je postavil caru
Nikolaju; stroski dosezejo skor 800,000 rubljev.

— Strasni potres 11. junija ni samo razrusil mesta
Erzerum-a, temuc tudi poglavno mesto Semaho; hi-
poma je lezalo veliko his v razvalinah, veliko .pa jih je zlo
poskodovanih; s potresom je razsajal tako silen vihar, da

je drevesa iz zemlje ruval in njih kerenine proti nebu ob-
racal; ve¢ 100 ljudi je grozno smert storilo.

Iz Serbije. 1z Beligrada 12. julija. — 10. dan
t. m. so zaperli 5 staresin (senatorjev), vceraj pa spet

Véc drugih oséb; “staresine “so “peljali v-Topeider v oster
JZapor. Pravijo, da so v Beligradu pa tudi drugod po dezeli



gasledili zakletev zoper kneza Miloga. — V mnogih cas-

nikih se bere, da se v Serbii cedalje vecje priprave za

vojsko delajo ne le s tem, da se vlivajo nove kaunone In

pescov, en Svadron ulanov in eno baterijo tupniétv? v djanski
slazbi, je poklicala vse urlavbarje k armadi in steje potem
sedaj ze 4500 vojakov. Jnes

Iz Nemskega. Iz Berolina 13. julija. Vladni casnik
naznanuje, da zavoljo sklenjenega miru je vsem !{erdelum
pruske armade, ki je Ze na poti bila, ukaz dosel, na)
ostanejo kjer so in ne potujejo dalje.

Iz Francozkega. Iz Pariza. Ko je prisla novica v
Pariz, da je mir sklenjen, so zaceli kanoni pokati z
gradi invalidov, zvecer je bilo mesto razsvitljeno in med
brezstevilnimi francozkimi banderi so se vidile tudi nektere

cerno-rumene avstrijanske. - |
— (esar Napoleon je imel na dan cesaricnega godu

natihoma v Pariz ali prav za prav na grad svoj v St Cloud
priti, kjer bo ostal, dokler se njegova armada ne verne 1Z
Laskega; s to se le bo obhajal slovesni vhod v Pariz. .

— Casnik ,H. N.“ pise: ,Ker je cesar Napoleon mir
sklenil s cesarjem avstrijanskim br ¢ Z kralja ﬂard‘iuakcgaj
je podoba, da cesarju Napoleonu ni vec mar za Ia_ﬂk 0 rec.
Sedaj je ponizal Avstrijo kakor pred Rusijo; pervi, kterem
bo sedaj na péte stopil, bojo Prusi in Nemci, pa le enega
za drugem bo stresel; Anglezi bojo s svojo neutralu?ﬂlju
samei ostali, in kadar bojo francozke ladije kos anglezkim,
bo Napoleon sam ali zdruzen z manjsimi vladami napadel
Angleze in to nezvesto viado — pokoncal®. Prodam Kkakor
sem kupil, pise dopisnik.

— Moti se, kdor misli, da je vlada ustavila pri-
prave za vojsko; zlasti pomorskih priprav ni Konca ne
kraja; ravno sedaj delajo 8 velicih vojnih ladij, izmed kterih
bojo 3 ime Magenta, Marignan in Solferino dobile.

— Neki berolinsk ¢asnik terdi, da so na Laskem
zasledili skrivno druzbo, ki se je zaklela cesarja
Napoleona umoriti; sum leti tudi na neko posebno
imenitno osebo, ki je bila delezna te zarote. Miunistra
Valevski in Troplong sta se dolgo posvetovala, kaj Jima je
storiti v tej zadregi; na zadunje sta sklenila zamolca(j celo
prigodbo in v zarotbo zapletenemu imenitnemu mozu
prizanesti. Kdo je ta — ne pové noben casnik.

— Nasemu kmetijstva zugajo velike nadloge; silno
dezevje in druge vremenske uime so tega krive. Od kresa
sém se je po vec krajih pasega cesarstva zacel krompir
susiti, tedaj ze en mescc pred kakor leta 1848 in 1856 ;
najlepsi krompirjevee je cez noc vel in cern. Svile (zide)
ne bo skor osmi del tega kar druge leta; beli kokoni
g0 se v obce bolji obnesli kakor rumeni, pa so vendar sila
lahki. Kmetovavei pobesajo glave in ne vejo, kaj bo.

— V predmestih parizkih nabirajo delavei doneske
za napravo pozlacenega voza, kterega mu hocejo v
znamenje slavne zmage na Laskem v dar pokloniti.

~ Slisi se, da je cesar Franc Jozef cesarju Napo-
leonu obljubil, da se bojo kosti ze pred vec¢ leti na Dunaji
umerlega in ondi pokopanega sina casarja Napoleona I. v
Pariz prenesle. Temu Napoleoncu so na Dunaji dali ime
wHerzog von Reichstadt“, Napoleon oce mu je dal priimek
Hkralj rimski“, sedanji cesar Napoleon III. pa wmu je dal
ime Napoleona IL.

Iz Turskega. Iz Carigrada. Dolgo ni sultan
vedil, ali naj bi sel ali ne; sedaj je vendar sklenil se na
pot podati v Smirno, Sirijo, Egipt in Malto; spremljala ga
bota razun ministra unanjih oprav Fuad pasa tudi sina
njegova Murad in Abdul-Agis.

kugle in napravlja streliva obilo, temuc tudi novi vojaki se
naberajo; Serbija, ki je dosihmal stela le 2000 rednih
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Marjetica,

Tamkaj stoji pristavica,
0, jov! tamkaj stoji pristavica.

Na pristav’el je Marjetica,
0, jov! na pristav’ci je Marjetica,

Ino mi ziblje sinika,
O, jov! poldrugo leto starega.
Aja, lezaj! preljub’ moj sin,

0, jov! dab’ ze ti skoraj velik bil.

Saj bos verbal sedem gradov,

0, jov! sedem gradov, devet pri-
stav. *%)

To je slisala zlahna gospa,
0, jov! zlahna gospa sovraznica.

Hitro je tekla v svitli grad,
0, jov! svoj hudobninaklep speljat.

Lesem, lesem, dekla moja!
0, jov, lesem, lesem dekla moja!

V roko vzemi ojstri noz,
O, jov! in pojdi na pristavico !

Zakolj Marjetel sinika,
0, jov! poldrugo leto starega.

Ven z njega vzemi jeterca,
0, jov! tud pljucica in serciece.

,jlahnu gospa! jez t'ga ne strim,
0, jov! rajsisvojo sluzbo zgubim®.

Liesem, lesem, mojskra moja’
0 jov! lesem, lesem. mojskra moja.

V roko vzemi ojster noz,
0, jov! in pojdi na pristavico!

Zakolj’ Marjeter sinika,

0, jov! poldmygo leto starega. *

»Zlahna gospa! jez tega ne stf'im,
0, jov ! rajsi svojv sluzbo zgubim®.

Sama popade ojstri noz,
In sla je na pristavico.

Zakolje Marjetei sinika,
0, jov! poldrugo leto starega.

Pa z njega vzame jeterca
0, jov! tud pljucica in sercice.

K je Marjetca prisla domu,
0, jov! Sse se mi cudi premocno.

Vselej, ko sem sla rut'ce prat’,
0, jov! vselej si jokal po meni.

Danes pa tako terdo spis,
0, jov! da se clo ni¢ ne prebudis!

k.4 -4 k4 w L
Se mi razveze sinika,
0, jov! zagledala je mertvega.

Vidi ga v zibki lezati,
0, jov! vidi ga v kervi plavati!
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Slovenska narodna pesem. Zapisal Jos. Levicnik. ¥)

Zakrici: joh! o joh! gorjé!
0, jov! kaj so naredli mi ljudje!

Se vpije, joka prestrasno,
0, jov! za potolazit je ni b’lo.

Gospod je ravno z jage sel,
0, jov! prestrasno mi je ostermel.

Kaj pa ti je, Marjetica ?
0, jov! da si take objokana.

Blagi gospod! Vasa gospa,
O, jov! 8o mi najvec sovraznica.

Ziaklali se mi sinika,
O, jov! dobila sem ga mertvega.

Gospod hitro v grad jadra,
0, jov! od jeze ves on trepeta.

Gospod raz Konja skocil je,
O, jov. hitro gospo poklieal je.

Kaj pa imajo kervav predpas?
O, jov! Kar je nenavadno pri nas.

Petelincke sem zaklavala .
O, jov!sem Vam Kosil napravljala.

Pojdva na ganke visoke,
0, jov! gledat te polja radoljske!

-

Da bova mal’ spacirala,
O, jov! en mal’ se pogovarjala.

Sla sta na ganke visnke,
0, jov! gledat te polja radoljske.

Prime jo za erjave lase:
0, jov! verze jo ¢ez ganke visoke.

Bodi prokleta kaea fti,
0, jov! za vselej spred mojih oci!

Tok dolg’ imas zavdana bit’,
O, jov! da se ti tukaj spokoria.

Tokaj naj zraste lipica,
O, jov! lepa zelena lipica.

Kadar tako debela bo,
0, jov! da scela zibko naredd.

Rodil se bode sinéek mlad,
0, jov! on bo v taisti zibki spal.

Kadar bo nove maso pel,
0, jov! kacjo podobo (i bo vzel

Postala bodes spet gospa,
0, jov! Kakor st od zucetka b'la,

V tem grada se imas poKkorit!
0 jov! da Boga zadosti storis.

Zdaj se pa jaz z grada pedam,
0, jov! tebi ga za stanovanje dam,

Snidla se bova enkrat spet,
0, jov! tamkaj pri ljubemu ocet,

%) Pricujoca pesem speva zalostno dogodbo. ki se je pripetila

njega dni na Pustem grado (Wallenburg) na Gorenskem.
Razvaline imenovanega gradd stuje wna ster.sem gricka blizo

ceste, ki derzi iz Kamne gorice v Radoljco, in se 7Ze vec sto-

letij krepko ustavljajo zobu nemilega casa. Dogodba, o Kateri

pesmica govori, je wed ljudmi sploh znana; ds bi bila pa po-
vest le-ta, — razan v gospod dr. Toman-ovih ,Glasih domeo-

rodnih® — v zvezani besedi ohranjena, mi desiej ni bilo znane,
Zlo vesel sem bil toraj, ko scm jo nedavnej prav po ncvedoma
slisal prepevati; — ima namre¢ pesem tudi prav mili napev.
Zapisal gem jo ter jo podam ,Novicam®, da se otine pozabljivesti,
*¥) Pustograski gospod je zivel v pregresni zveii z Marjetico
bil nezakenski oée njencga sinceka ; od tod up maiere na bo-

gato dedsino,

Opomb, pis,
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